
Germany-UK School Trip Travel Information Form (08/2026)

Germany-UK School Trip Travel Information Form 
Sammelliste für Schulgruppenreisen von Deutschland ins 
Vereinigte Königreich
The completion and presentation of this form is a mandatory requirement under the UK 
Immigration Rules for any German school or educational institution group travelling from Germany 
to the UK. This mandatory requirement applies to groups that include any pupil aged 19 or under 
in possession of an EU, EEA, or Swiss national identity card, or who would ordinarily require an 
electronic travel authorisation (ETA) or visa for the UK but does not have one.  
 
Alle Gruppen deutscher Schulen oder Bildungseinrichtungen, die von Deutschland in das 
Vereinigte Königreich reisen, sind nach den britischen Einwanderungsvorschriften verpflichtet, 
diese Liste auszufüllen und vorzulegen. Dies betrifft Gruppen von Schülerinnen und Schülern 
bis 19 Jahre, die Inhaber eines Personalausweises der EU, des EWR oder der Schweiz sind 
oder die normalerweise eine elektronische Einreisegenehmigung (ETA) oder ein Visum für das 
Vereinigten Königreich benötigen würden, aber keines von beiden besitzen. 
 
British citizens do not need to be listed on this form. They should travel on their British passport or 
a foreign passport containing a valid Certificate of Entitlement to the Right of Abode. 
 
Britische Staatsangehörige müssen nicht in die Liste aufgenommen werden. Sie sollten mit 
ihrem britischen Reisepass oder einem ausländischen Reisepass reisen, der eine gültige 
Aufenthaltserlaubnis (Certificate of Entitlement to the Right of Abode) enthält. 
 
Note: “EEA” refers to the European Union, plus Iceland, Liechtenstein, and Norway. 
 
Hinweis: „EWR“ umfasst die Europäische Union sowie Island, Liechtenstein und Norwegen.

The Home Office will use the personal information provided to consider immigration applications. 
We may also share the information with other public and private sector organisations in the UK and 
overseas. For more detail please see the Privacy Notice for the Border, Immigration and Citizenship 
system at:  
www.gov.uk/government/publications/personal-information-use-in-borders-immigration-and-
citizenship. This also sets out the rights under the Data Protection Act 2018 and explains how you 
can access your personal information and complain if you have concerns about how we are using it. 

Das Home Office wird die eingetragenen personenbezogenen Daten verwenden, um die 
Einreiseanträge zu bearbeiten. Wir geben die Daten ggf. auch an andere öffentliche und private 
Organisationen im Vereinigten Königreich und in den Überseegebieten weiter. Weitere 
Informationen finden Sie in der Datenschutzerklärung des Border, Immigration and Citizenship 
System unter: 
www.gov.uk/government/publications/personal-information-use-inborders-immigration-and-
citizenship. Darin sind auch die Rechte nach dem Data Protection Act 2018 aufgeführt. Zudem wird 
erläutert, wie Sie auf Ihre personenbezogenen Daten zugreifen und wie Sie gegen unsere Nutzung 
Ihrer Daten Beschwerde einlegen können.
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Name of school / Bezeichnung der Schule:

Address / Anschrift:
Address of school / Anschrift der Schule: 

Town or city / Ort: Postal code / Postleitzahl:

Region / State / Bundesland: Country / Land:

Destination address or addresses / Anschrift(en) am Zielort:

Arrival in UK date (dd mm yyyy): 
Ankunft im Vereinigten Königreich am (tt mm jjjj): 

Departure from UK date (dd mm yyyy): 
Abreise aus dem Vereinigten Königreich am (tt mm jjjj): 

Address / Anschrift:

Town or city / Ort: Postal code / Postleitzahl:

County / Provinz: Country / Land:

A total of / Insgesamt: pupils are included in this form / Schülerinnen und Schüler sind in dieser Liste aufgeführt

Date (dd mm yyyy): 
Datum (tt mm jjjj):

Headteacher: 
Schulleiter / -in:

The purpose of this form is solely for travel to and from the United Kingdom on the dates above. 
Accommodation and maintenance of all pupils listed below is the responsibility of the school, and all pupils 
must return to the territory of Germany. 
Diese Liste dient ausschließlich dem Zweck der Reise ins Vereinigte Königreich und zurück im oben angegebenen 
Zeitraum. Unterbringung und Versorgung aller unten aufgeführten Schülerinnen und Schüler obliegt der Schule, und 
alle Schülerinnen und Schüler müssen in das Gebiet der Bundesrepublik Deutschland zurückkehren.

Municipality or Competent Authority: 
Gemeinde oder zuständige Behörde:

Date (dd mm yyyy): 
Datum (tt mm yyyy):

 Official municipal or competent authority 
stamp / Dienstsiegel der Gemeinde oder 
zuständigen Behörde: 
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By signing you confirm the accuracy of data given. All pupils are aged 19 or under. All EU, EEA, or Swiss pupils have in 
their possession a valid passport or national identity card. All pupils of any other nationality are in possession of a valid 
passport (or valid travel document issued under the terms of the 1951 and 1954 Conventions relating to the status of 
Refugees and Stateless Persons), or a valid German travel document for foreigners (Reiseausweis für Ausländer). 
Mit Ihrer Unterschrift bestätigen Sie die Richtigkeit der gemachten Angaben. Alle Schülerinnen und Schüler sind jünger als 
19 Jahre. Alle Schülerinnen und Schüler aus der EU, dem EWR oder der Schweiz besitzen einen gültigen Reisepass oder 
Personalausweis. Schülerinnen und Schüler mit einer anderen Staatsangehörigkeit sind im Besitz eines gültigen 
Reisepasses (oder eines gültigen gemäß den Konventionen von 1951 und 1954 über die Rechtsstellung der Flüchtlinge 
und Staatenlosen ausgestellten Reisedokuments) oder eines gültigen deutschen Reiseausweises für Ausländer. 
The parents or legal guardians of all pupils have consented to their participation in the trip in each individual case. 
Die Eltern oder Erziehungsberechtigten der Schülerinnen und Schüler haben jeweils der Teilnahme an der Reise zugestimmt. 
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• Two copies of the form (one original and one copy) should be presented to UK Border Force. 
    Zwei Exemplare der Liste (Original und Kopie) sollten der britischen Grenzpolizei vorgelegt werden. 
 
• All pupils travelling in the party are to be listed in the relevant section A, B or C according to their 

travel document. 
   Je nach Reisedokument sind alle Schülerinnen und Schüler in der Reisegruppe in den Abschnitten A, B 

oder C einzutragen. 
 
• Dual nationals are to be listed as the nationality of the document they are travelling on. 
   Diejenigen mit doppelter Staatsangehörigkeit werden im Abschnitt für den Staat eingetragen, mit dessen 

Ausweisdokument sie reisen.  
 
• The documentation of those travelling must match the information entered below. 
   Die Dokumente der Reisenden müssen mit den im Folgenden eingetragenen Angaben übereinstimmen. 
 
• Accompanying adults / teachers are to be listed in section D and must be travelling on their 

national passport and an electronic travel authorisation (ETA) or a visa as necessary. 
   Begleitende Erwachsene/Lehrkräfte werden in Abschnitt D aufgeführt und müssen mit ihrem nationalen 

Reisepass und einer elektronischen Einreisegenehmigung (ETA) oder ggf. einem Visum reisen. 
 
• The number of pupils listed in sections A, B and C must be totalled and added to the 

headteacher's section above. 
   Die Anzahl der in den Abschnitten A, B und C aufgeführten Schülerinnen und Schüler muss addiert und 

im obigen Abschnitt für die Schulleitung eingetragen werden. 
 
• If the number of pupils or accompanying adults / teachers exceed the number of rows in any of the 

sections below, another form must be completed for those pupils / adults. 
   Reicht die Anzahl der Zeilen in den folgenden Abschnitten nicht für alle mitreisenden Schülerinnen und 

Schüler oder die begleitenden Erwachsenen / Lehrkräfte aus, muss für diese Schülerinnen und Schüler/
Erwachsenen eine weitere Liste ausgefüllt werden.
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Instructions for completing the next section: 
Hinweise zum Ausfüllen des folgenden Abschnitts:
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A: Section for EU / EEA / Swiss passports: 
A: Abschnitt für EU- / EWR- / Schweizer Reisepässe:

Family Name 
Nachname

1

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Nationality 
Staatsangehörigkeit

EU/EEA/Swiss 
passport number 
Reisepassnr. EU /
EWR / Schweiz 

Pupil 
number 
Nr.

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Continue on the next page / Weiter auf der nächsten Seite:  
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Continued / Fortgeführt:

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32
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A: Section for EU / EEA / Swiss passports: 
A: Abschnitt für EU- / EWR- / Schweizer Reisepässe:

Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

EU / EEA / Swiss 
passport number 
Reisepassnr. EU /
EWR / Schweiz 

Pupil 
number 
 Nr.

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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B: Section for EU / EEA / Swiss identity cards: 
B: Abschnitt für EU- / EWR- / Schweizer Personalausweise:

EU / EEA /
Swiss  
Identity Card 
Number 
Personalausweisnr 
EU / EWR /
Schweiz 

Continue on the next page / Weiter auf der nächsten Seite:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16
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Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Pupil 
number 
 Nr.

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

Continued / Fortgeführt: 
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B: Section for EU  /EEA / Swiss identity cards: 
B: Abschnitt für EU- / EWR- / Schweizer Personalausweise:

Pupil 
number 
 Nr.

EU / EEA /
Swiss  
Identity Card 
Number 
Personalausweisnr 
EU / EWR /
Schweiz 

Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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C: Section for non EU / EEA / Swiss passports and convention travel documents: 
C: Abschnitt für Nicht-EU- / EWR- / Schweizer Reisepässe und gemäß der Genfer Flüchtlingskonvention 
ausgestellte Reisedokumente:

1

Passport 
number 
Reisepassnr

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Continue on the next page / Weiter auf der nächsten Seite:
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Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Pupil 
number 
 Nr.

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Continued / Fortgeführt:

31

32
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C: Section for non EU / EEA / Swiss passports and convention travel documents: 
C: Abschnitt für Nicht-EU- / EWR- / Schweizer Reisepässe und gemäß der Genfer Flüchtlingskonvention 
ausgestellte Reisedokumente:

Passport 
number 
Reisepassnr

Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Pupil 
number 
 Nr.

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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D: Accompanying adults / teachers: 
D: Begleitende Erwachsene / Lehrkräfte:

1

Staff 
number 
Nr.
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2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Passport 
number 
Reisepassnr

Family Name 
Nachname

Given names 
Vornamen

Date of birth 
(dd mm yyyy) 
Geburtsdatum 
(tt mm jjjj)

Nationality 
Staatsangehörigkeit
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Border Force use only / Nur durch britische Grenzpolizei auszufüllen:
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Notes / Anmerkungen:

Official stamp / Dienstsiegel:

 

 


